＜ポルトガル語＞

令和Reiwa ano:____年mês:____月dia: ____日
Aos Srs pais dos alunos da 6 series
６年生保護者様
　　　　　　　　　　　　　　Escola Primaria ___________
豊橋市立_________小学校
Comunicado sobre a Cerimônia de Formatura
卒業証書授与式について（ご案内）

Parabéns pela formatura de vossos filhos.

Informamos através desta, sobre a realização da cerimônia de formatura que será realizada conforme descrito abaixo. Contamos com a presença de todos.

このたびはお子様のご卒業、誠におめでとうございます。つきましては、卒業証書授与式を下記のとおり挙行いたしますので、ご多用中とは存じますが、ぜひご出席いただき、お子様の晴れの姿をご覧くださいますよう、ご案内申し上げます。   
記

１．日時 Data:
令和 Reiwa ano:___年mês:____月dia:____日（___ ）　___時h：___分min ～ ___時h：___分min.
２．場所 Local:
Ginásio de esportes da escola
　　小学校体育館

3． 日程 Programação:
___：___　～　___：___
Recepção




受付

___：___



Horário final para os pais estarem no local
保護者入場完了
___：___　～  ___：___
Entrada dos formandos


卒業生入場
___：___　～　___：___
Entrega dos diplomas
      
卒業証書授与式
___：___　～  ___：___
Atividades na classe (em cada classe)
学級の時間（各教室）
___：___　～  ___：___
Passarela para despedida dos alunos 
卒業生見送り
４．その他 Outros:
・A recepção será na entrada dos fundos do ginásio. 
・Traga seu próprio chinelo. 

・Esta é uma cerimônia solene. Portanto, pedimos que evitem levantar-se ou retirar-se de seus assentos para fotografar ou filmar. Pedimos a colaboração de todos para que os alunos possam se concentrar na cerimônia.
・O pátio da escola será disponibilizado para local de estacionamento. (Caso chova, não haverá estacionamento. Contamos com a compreensão de todos). 
・受付は、体育館後ろ出入り口で行います。

・上履き(スリッパ)をご用意ください。

・厳粛な式にするために、式場内で立ったり移動したりしての写真撮影、およびビデオ撮影はご遠慮くださいますようお願いします。

・運動場を臨時の駐車場とします。（雨天時は駐車場がありませんので、ご了承ください。）

※ Para maiores informações:

※この件に関する問い合せ：
豊橋市立 Escola:       学校 Tel: 0532-   -     （担当 Professor encarregado:         ）
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